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Hulladékok.
— szeptember 1.

Pitreich cs. és kir. hadügymi­
niszter ur legfelsőbb grácziája foly­
tán gazdagabbak vagyunk egy nem­
zeti „vívmánynyal“. Ez a „vív­
mány“ abban áll, hogy a cs. és kir. 
közös hadsereg levelezéseiben végre 
elfoglalhatja törvényes helyét édes 
magyar nyelvünk, amelynek eddig 
hívatlan vendégként mutattak ajtót 
a katonai parancsnokságok bürói- 
ban. A hadügyminiszter körrende­
leté végére jár ennek az udvariat­
lan bánásmódnak és szabad járást 
biztosit a magyar nyelvnek a ka­
tonai hivatalokban. De csak a hi­
vatalokban. A katonai szolgálatot 
teljesítő csapattestekhez lépésnyivel 
sem férkőztünk közelebb a magyar 
szóval; csak a katonai bürokrácia, 
amely tulajdonképp nem is tényező 
része a hadviselésnek, akczeptálja 
a magyar nyelvet, a vezénylet és a 
szolgálat nyelve továbbra is a né­
met és egyedül a német marad.

Nem kicsinyeljük a hadügy- 
miniszteri körrendelet érdemi ré­
szét, mert nem akarjuk eltagadni, 
hogy ^ n benne valami újítás, ami 
jól esik a mi magyar lelkűnknek. 
Végre már az a tudat is, hogy fa­
gyos kérget törtünk meg, amelyen 
át ,i nemzeti eszmék magva köze­
lebb jut a termő talajhoz, megelé­
gedéssel tölthet el bennünket, mert 
azt látjuk, hogy ősjogaink hatalma- 
val, nemzeti szellemünk donthetet-

Ideálok.
Irta : John Kendrick Bang«.

I.
Mister Richards milyennek tartja az 

ideális nőt?
Mister Richards Augusztus bárminoz 

éves volt és még több azonkívül, de nem 
volt n6 :. Nemcsak hogy bátran rnegházasod- 
hatott volna, hanem ismert több nőt, a ki­
ket csodált De közülök epytk sem éne e 
ezt az ideált, amilyennek 6 a nőt Ukép

Miss Fortheringay például szépség dől- 
tíában egészen megfelelt volna ipóny^niik. 
In' ay-llem dolgábpn csaknem fájdalmasan 
messze maradt mister Richards követelésé- 
tfil. Magas éa fejedelmi alkata *olt alJny1™’ 
hogy nemcsak azok az emberek, ak'knem 
érvnek mitológiához, nevezték volna el 
junoi termetűnek. A társéit ára azonban 
csaknem korlátolt, legalább is ki nem ló 
Bité volt. Többre becsülte, ha eg> fé<4 eiett 
és minden harmadik szóra elpiruló ifjúval 
tánczoihatott, mintha egy tudós és tapas.. 
tall férfiúval beszélgethetett, akinek akkor 
Bem rándul meg egyetlen arezuma, ha a

len erejével a közös ármádia sem 
képes megküzdeni. De a ,tormát, a 
melyben ezt a kis nemzeti értéket 
részünkre kiutalják, soha jogszerű­
nek nem ismerhetjük el. Mert a 
hadügyminiszter nekünk jogot nem 
adhat, nem is kértünk tőle, nem is 
vagyunk rászorulva. A mi jogaink 
törvénybe vannak Írva s a mi tör­
vényeink fölött, amelyekre a király 
is megesküdött, a magyar közjog 
és alkotmány szelleme lebeg. Ne­
künk törvényes jogunk van ahhoz, 
hogy a közös hadseregben a ma­
gyar nyelv a paritás elveinek meg- 
felelőleg alkalmaztassák s ha ezt a 
jogunkat eddig a törvény igaz szel­
leméhez híven nem respektálták, 
ebből nem az Következik, hogy mi 
hadiigyminiszteri kegy-rendeletek­
től várjuk a törvényes jogállapot 
beállítását, hanem igenis az erre 
illetékes tényezőktől követeljük meg, 
hogy a múltak mulasztásait beis­
merjék és a jövőre nézve, nem rész­
letekben és kegy díjképp, hanem tör­
vényes járandóság gyanánt ismer­
jék el javunkra mindazt, ami ben­
nünket közjogunk értelmében el- 
vitázhatatlariui megillet Már pedig 
Pitreich ur grácziája nélkül is biz­
tosítja nekünk az 1867. XII. tör- 
vényezikk azt, hogy a magyar nyelv 
joga minden közös intézményben 
a német nyelvvel teljesen egyen­
rangúnak elismertessék.

I)e nézzük csak közelebbről, 
milyen reformot is hullat nemzeti 
érdekeink koldustarisznyájába ez a

ezomazéd kertben földrengés van Utált» a 
falusi életet, a nyuca om és üdülés fogalma 
előtt: annyi volt, mint fo'yton utazgatni. 
Mígtette például, hogy a nyári szezon kez­
detével rögtön Newportbu ment, hogy bz 
odú való társaság áradatába vésse magát, 
még pedig alig hogy kifogyott a léiekzeto a
newyorki társaságban.

Miss Patter ou ellenben megfelelt an­
nak II szellemi képnek, «mit Richards arról 
a nőről alkotott, akinek felá.dozta volna 
'egftnyéleto függetlenségét. A kisasszony 
szerette a költészetet és zeneertő volt. Azon 
kívül minden szépmüvészetről és .adomány­
ról, amik mister Richards Naiai voltak, 
folyékonyan és érdekesen ludott beszólni.
ni,'_oh jaj 1 — külsején aug volt valami
esudaíni való. Jelentéktelen kis termete 
volt, holdvilágszerüeu sápadt arczu és mos- 
tohánövéaü haja. Mister Richards élte pá 
Ivóját meg több más nő keresztezte de 
mindegyiknek volt valami, bár nem lényo- 
gen hibája. Azonban a jövendőbeli mistress 
Kid «ds í csak olyannak tudta elképzelni, 
akiben egyesül a szép miss tötbenogn>, 
az okos és művészi miss Patterson, meg a 
tekintélyes vagyonú, de tulsá os n bangó« 
miss Barrows minden előnye.

hadügyminiszter! rendelet. Elsősor­
ban azt hagyja meg a katonai pa­
rancsnokságoknak, hogy magyar 
hatóságoknak magyar nyelvű át­
iratát föltétlenül elfogadják. Ezt a 
rendelkezést még Pitreich se ne­
vezheti engedménynek, mert azt 
ugyan eddig sem kivanhatia meg 
semmiféle feketesárga ármádia a 
magyar hatóságtól, hogy német ny el­
ven levelezzék vele. A magyar ha­
tóságnak magyar a hivatalos nyel­
ve, ez a hatóság tehát mindenki­
nek a világon magyar nyelven ir. 
Es a gyakorlatból tudjuk,hogy ma­
gyar hatóságoknak magyarnyelvű 
átiratát eddig sem merészelte sem­
miféle katonai parancsnokság visz- 
szaküldeni, csak azért, mert magya­
rul szóltak. — A rendeletnek ez a 
passzusa tehát még katonáék sze­
mében sem lehet „vívmány“. Ami 
a második részt illeti, t. i. hogy a 
katonai parancsnokságok szintén 
magyarul tartoznak Írni a magyar 
he lóságoknak, ez tényleg újítás, de 
egyszersmind a legelemibb köve­
telménye a paritásnak s törvény­
ien biztosított legtermészetesebb jo­
gunk.

Szomorúan jellemzi a mi sze­
rencsétlen közjogi állapotún ka’, — 
hogy miután másfél esztendőn ke­
resztül megfeszített küzdelemben 
jelentékeny nemzeti erőt fecsérel­
tünk el, hogy elérjük azt, ami tör­
vény szerint megillet bennünket, 
most Pitreichok kegy morzsáival 
fizetnek ki, de jogainkat nyíltan és

Milyen miss Henderson Flora férli- 
ideálja ?

Mister Richards Augustus New York­
ban született. Miss Henderson Flora pedig 
Bostonban. Do mint mr. Rmhards, harmii.cz 
éves koráig 6 is ellenállt a házasság ceábitá- 
sának. Bár alkaima ezer lett volna rá! Ti­
zenhét éves korában került a társas éietbe 
ős at óta minden esztendőben abbén a hí­
zelgő, bár nem épp kellemes helyzetben 
volt hogy laztondönkint átlag négy férfit 
kosarazott ki. amit ha megszorozunk a tizen­
három év számával, megkapjuk azt a. tekin­
télyes összeget, amiből miss Henderson 
kosár-iparának nagysága kiderül.

A társaságban azt mondták rote, hogy 
fenhéjázó és szívtelen. Voltaképp azonban 
nem büszke, sínt érzéstelen nem vo,\ ha­
nem kérői közt egy sem felelt mep ! nnak a 
férfijáéinak, amit megának alkotott.

Dawson Miles például olyan i rr bér 
voll, akit valami átlagos leány mii dp r 
b h ilásí-ott volna, ha hálójába kerül. A város 
első bankházában fényes depozilumu volt éi 
• b-nk tü/mei tes, tolvajtól biztos pn ' •> 
ben három vasrekesze volt, amiben r. m

i
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határozottan, megfelelő formaiján 
elismerni nem hajlandók. Nvolcz 
hónappal ezelőtt erőszakkal fojtot­
ták el a nemzeti lángolás tiizét, a 
mely nagyhatalmi hóbortokat fe­
nyegetett fülégetéssel, mint kóbor 
ebet verték ki ezt a nemzetet tör­
vényes jogainak területéről s most 
hulladékokat dobálnak feléje, hogy 
csillapítsák az éhségét és ne vo­
nítson szüntelenül a szomszéd por­
tája Alatt.

(Jgy látszik, hogy nekünk a 
forradalom csapásáig kell sodortat­
nunk magunkat, ha azt akarjuk, 
hogy nyelvünk jogával törvényesen 
élhessünk. Chlopi-i hadparancsokat 
kell zsebrevágnunk, Beck ur és 
Albori ur szavalatait kell meg­
emésztenünk, gróf Tisza István ur 
Gotterhaltéja előtt keli kinyitnunk 
a fülünket, ha azt akarjuk, hogy 
Pittreich ur, a közös hadügyminisz­
ter megajándékozzon bennünket 
grácziájával. Előbb megrugdosnak 
bennünket minden oldalról s mikor 
a sajgó fájdalom a felháborodás 
panaszhangját váltja ki belőlünk, 
akkor megsimogatnak s elvárják, 
hogy hálálkodjunk a gyöngéd figye­
lemért Persze akadnak, akik hálál­
kodnak, de tévednek, akik azt 
hiszik, hogy a nemzeti önérzetet 
agyon lehet czirógatni. — Szilárd 
marad ez az idők végtelenségéig és 
soha sem fog kegyelemkenyéren 
éldegélni.

□

A névtelen levél.
szeptember 1.

teguapi Lpokban, pár soros napi 
hírbe,i, szomorú tragédia olvasható. — A

tragédia hóso Rangics Károly, aki hajós­
kapitány volt az Árpád nevű Adria hajón. 
Darák omber, akinek fiatalságával az öreg­
ség higgadtsága s megfontolt bölcsesége 
párosult. Olyan erények, melyek alkotó 
részei az egész embernek Az ifjúság 
örömét a házasság boldogsága tetézte most 
egy éve, elvevén egy szőke hajú leányt, 
S most ez az ember meghalt. — Halála 
magasan kiemelkedik abból az átlagból, 
amelyet a közönséges esetek temetőjének 
neveznek Az ostoba borotva, melylyel 
kioltotta életét, a megrendült agynak volt 
ideges, éles eszköze. Ez a megrendült agy 
Ítéletet mondott saját maga fölött s ez az 
Ítélet a mások bűne volt. Névtelen levél­
ben megrágalmazták a feleségét. Kinos 
duelláiás lett belőle, azután pör, melynek 
ítélete elől a buskomorrá lett kapitány a 
halálba menekült.

Óh, az a névtelen levél. Talán gonosz, 
talán ostoba tréfa volt. Eredménye? egy 
kioltott, reményteljes, fiatal élet, feldúlt 
családi boldogság, sápadt, fiatal özvegy s 
egy megtört, zokogó öreg asszony, az 
édes anyja

A pirománistáknak, azt mondják, 
gyönyört okoz az általuk előidézett tűz, a 
lángtenger, az emberek jajveszékelése. A 
névtelen levelek szerzőjét vájjon ebbe a 
kategóriába sorozzuk ? A kategóriák közül 
kettő lehetséges. Harmadik nincs. Vagy 
őrült vagy gonosztevő. Ha gonosztevő, 
akkor azok közé tartozik, akiknek leg- 
fóle'metesebb példányát Shakespeare rajzolta 
meg III. Richardban. Mikor III-ik Richard 
elmélkedik születésének körülményeiről, 
agyába fut a vér és nem dühöng, hanem 
megdöbbentő czinizmussal vallja be: „El­
határoztam, hogy gazember leszek!...“

A gyanú, az bizonyos, öl. A gyanú 
felélesztése a névtelen levél feladata. A 
perverz, a degenerálr, a félelmes ember, 
mosolyogva, lassan, óvatosán megy a 
levélszekrényhez s mikor bedobta a vég­

zetes levelet: a tragédiának van első fel 
vonása megteremtve. Azután jön a többi" 
Feldúlt családi boldogság, örökké rettegő 
lélek. A családi tűzhely ezelid fényét 
sötétté teszi a gyanú, amely ott lebeír 
felette sötéc hollószárnyakon. A derűit szív 
beteggé leszen s a betegség egyes fázisait 
gyönyörrel szemléli az a rettenetes ember 
aki mindezt előidézte. A vége egy borotva­
vágás, egy pisztolydurranás, vagy amj 
éppen olyan megrendítő: az őrültek háza

Mély gyászt hordok a szivemben 
Randies Károlyért, akinek tragédiája lel- 
kembe markol. Végeredményében a névte­
len levél volt halálának okozója. S az 
érette való szánalom annál igazahb annál 
mélyebb, mert az eshetőségek, a mi fejünk 
fölött is itt lebegnek. Ma neked, holnap 
nekem.

És ilyenkor, midőn egy véres tetem 
előtt legördül a függöny, az emberi f 
háborodás egyértelműen kiáltja: Ki az, aki 
a névtelen levelet irta? Ki tudja meg­
mondani. Örök rejtély lesz, mint annyi 
titka az emberi léleknek. Talán valaha 
megoldják, de addig lesz névtelen levél, 
lesz feldúlt boldogság és eldobott élet’ 
amely fölött gyönyörtől eltelve vigyorog 
az a pár holt betű, amelynek szerzője 
ismeretlen.

A fiam iskolába jár.
September 1.

Hull a fáról a levél s elköltözik a gó­
lya. Ez azt jelenti, hogy itt az ősz. A nagy­
város vándormadarai, a nyaralók visszaköl­
töznek az elhagyott fészekbe: ez is az ősz 
jele, S megnyílnak az iskolák és kezdődik 
az oktatás nemzeti munkája, ami szintén az 
őszi évszak beálltának bizonysága.

Beírattam a gyermekemet az iskolába. 
Nemcsak a nagyobbat, aki már felsőbb osz­
tályba lép elő az elemi iskolák lajtorjáján, 
hanem a kisebbiket is, aki most lép rá a 
tudomány első küszöbére. Mindkét kicsiny

nem szivarokat tartott Ren. es vendége és 
résztvevője volt a szezon minden nagyobb 
mulatságának és annál jobban mulatott, 
mentül vidámabb volt a zenebona. Szellemi 
óa m i vészi gyülekezeteken azonban csak 
lehetőleg ritkán lehetett látni. Miss Hender­
son r ijtakupte, amint egy Sheileyről való 
rövid felolvasóé alatt .étszer a keze mögé 
ásított, egyszer pedig nyíltan be a terembe. 
Szóval világfi volt. Lovakhoz annyira értett, 
aogy ló-szakértelmét mindenbe belekeverte. 
Hamisít dián szellemi élvezetek számára az 
unalom hamisítatlan forrásai voltak.

Bár inog lett volna benne mindaz a 
szellem1 kép sé ami Webster Henrvben, 
a Howard og e'am fiatal és máris neves 
tudósában megvolt 1 Vagy legalább ez a 
tud is lett volna oiyan antik szoborszerü 
.ieitiiiiég, mint D iwson Milesi Mert mister 
W bster is több alkalommal elárulta forró 
szivét mi •; Henderaohn jeges pillantásai 
előtt.

— Azt hiszem, boldoggá tehetném, 
— mondta neki egyszer Webster — móri 
sok k zős vonás van bennünk. Mindketten 
szv jo, a jó és komoly könyveket, a zenét 
ad o dketiőnkben megvan a természet sze­
xtett', amely földi paradicsommá változ­
ta. ' 'létünk t, ha egymásra lelnénk 1

Mis Henderson lesütött szemmel, de 
nyi: , kiváncsi füllel hallgatta ezt a vallo­
mást. Aztán felpillantott az ifjú tudós sza­
bályié m, komoly, szinte mogorva arcaiba. 
\ következő pillanatban a tekintete az ifjú 
ilaczo.iy, furcsa termetére siklott le és úgy 
érezte, mintha valami láthatatlan kéz fogná 
la az ajakit, hogy „igen“-t ne mondjon.

Miss Henderson kérői közül egyotlen- 
; egy sem egyesítette magában Dawson Milos 

férfias szépségét és Webster Henry szelle­
mét és kedélyét. Miss Henderson is olykor 
arra a meggyőződésre jutott, akárcsak mister 
Richards Augustus, hogy ideális mértékük 
túlságosan magas és hogy ezm a világon a 
mi időnkben már nem lehet elérni az ideál 
megvalósulását, ha ugyan egyáltalán el lehe­
tett valaha érni. Es mind a ketten csak só­
hajtoztak, csak sóvárogtak az elérhetetlen 
ideál felé. Az egyik New-Yorkban, a másik 
Bostonban. De mindaketten sokkal erősebb 
jellemünk voltak, semhogy ideáljukból en­
gedtek volna.

III.
Milyen volt miss Henderson ?

Az olvasó önkénytelenül kérdi: „De | 
hát milyen volt maga miss Henderson? 
Bizonyára tökéletesnek kellett lennie ma- | 
gának a nőnek is, aki a férfitől olyan !
sokat követelt. Csaknem tökéletesnek _ '
mert ennyit csak el lehet várni miss Hen- 
dersontól?“

Tehát ilyen volt: Magas és fejedelmi 
termetű volt, úgy, hogy még azok is, akik 
mitológiához értettek, junói termetűnek nyil­
vánították volna. Társalgása sohasem volt 
unalmas, vagy felületes és bár az élet 
külső apróbb jelenségei is érdekelték az 
élet nagy kérdései is mélyen érintették.
1 ánczolni is tudott, még pedig költészettel 
és eleganciával De nem a táncz kedvéért 
tánozo't és nem is annak a félig érett ifjú- 
nak a kedvéért, aki minden harmadik szóra 
elpirult, mert többre becsülte egy olyan

tudós és tapasztalt ember társalgását, aki­
nek egyetlen aroza izma som rándul meg, 
hu a szomszéd kortyéban földrengés van. 
Szerette a.z irodalmat és zineőrtő volt. Egy 
szóval olyan volt, amilyennek mister Ric 
hards Augustus, ez az ideálra vadászé 
ember osa& kívánhatta volna és még az ő 
sasszeme sem fedezett volna fel egyetlen 
rozsdafoltot miss Henderson nőiségének 
pánczélján.

IV.
Mily on volt mr. Richards Augustus ?

• j m'n^ ahogy miss Flora Henderson 
mindenben megfelelt mister Richards ideái- 
Janak■ akkép mister Richards Augustus is 
tökéletesen megfelelt miss Henderson áb­
rándjának. Férfiasán szép volt, mint Daw 
son Miles, nem maradt mögötte bankdepo 
zitum dolgában sem és a bank pinezéjében 
bereit vasrekt szélben nem szivarokat őrzött. 
Kocsija, lova is volt elég, anélkül, hogy lé- 
szakértelme akkora lett volna, hogy eszé- 
ve megszöktök volna a lovai. Sheileyről 
V .. ír vasí*s°k alatt egyszer sem ásito- 
zott. Mert épp ellenkezőleg, mert irodalmi 
és esztétikai műveltsége, érdeklődése épp 
ak kora volt, mint Webster Henry ben. Szó- 
val ő volt mindenképp az az ember, akiről 
miss Henderson Boi Ionban álmodozott úgy, 
hogy feltétlenül megajándékozta volna őt. 
szivóvel-kuzévol, ha egymásra leltek volna.

Ha egymásra leltek volna!
V.

1 ógo.
De sohasem találkoztak.
Es azontúl mindig boldogan éltek.
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fiamat fölszereltem könyvvel, irkával, iró 
szerszámmá:, táskát a vállukra, aztán Isten 
nevében küldöm őket az iskolába.

Nagyobb érzés ez az apára, a nem 
csekélyebb a gondos anyára nézve. Az is­
kolára bízom a szemem fényét, az életem 
reményét. Derék embert, jóravaló embert, 
kiváló embert — akarok nevelni a fiam­
ból, — a kiben az apai szem dús 
tehetséget fedez föl. De mire megyek vele 
az iskola segedelme nélkül? Ki vagyok 
szolgáltatva az iskolának, amelytől gyerme­
kem képességének megizmositását és kifej­
lesztését s minden apai reménységem meg­
valósítását várom.

Küldöm a fiamat az iskolába s boldog 
volnék, ha büszkén tekinthetnék föl arra 
az intézetre, amelyre gyermekem képzését 
bíztam.

A szülőnek az érdeke teljesen egyezik 
abban, hogy az iskola a maga föladatának 
magaslatán álljon s a lehelő legjobban tel­
jesítse hivatását. Az iskola nekem dolgozik, 
az apának, tágabb értelemben a nemzetnek, 
a mely mindnyájunk tápláló szülője. 
De ha az iskola nekem dolgozik s minden 
szülőnek és a nemzetnek, amely rábízza 
csemetéiben a jövőnek munkálatát: akkor 
az iskola végtelen érdemet szerez magának 
a nemzeti közérdeknek szolgálatában.

Hogy mit várok én az iskolától ? Min- I 
dunekelőtt azt, hogy tisztességes embert 
neveljen a gyermekemből. Minden jóravaló 
szülőnek ez a legelső és legfőbb óhajtása. 
Én is megteszem a mahamót, de az iskola 
hatalmas segítség. A legelső dolog az em­
berben a tisztesség, mert ezen épül a világ, 
minden más doiog osak azután következik. 
Nem lehet mindenki kiváló ember, de tisz­
tességes mindenki lehet. Sajnosán tapasz­
taljuk, hogy megfogyatkozott a tisztesség 
érzése az emberekben. Az emberi méltóság­
nak ezt a súlyos csorbáját az iskolának kell 
kiköszörülnie. Oktassák igazságzzeretetre és 
rendületlen becsületérzésre a gyermekeket. 
Az igazsáhszeretet és a becsületérzés oly 
szikla, amelyen megtörik az életnek és a 
sorsnak minden hulláma. Az igazságos és 
becsületes üntudatot nem érheti hajótörés. 
Az megáll mindig, mint a szikla a vihar­
ban. Megnyugszik magában, a kötelesség 
hú teljesítésének önérzetében.

A tisztesség hatalmas fegyver az élet­
nek harczaiban : páncélt von a lélek köré s 
mindenekfölött belső óvószor, amely meg­
óv a belső elvérzéstől, a belső meghason- 
láató).

Tehát ez n fő: az iskola tisztességes, 
önérzetes, igazságos embert neveljen. E fő­
dolog mellett van azután még egy fő s ez 
az élethivatásra való előkészítés föladata, a 
mely szintén az iskolára háramlik. De ez a 
felsőbb iskolákra tartozik.

Az én kicsiny fiamnál az ilyen nagy 
dolog még nem jön számításba. Az ilyen 
zsenge apróságnál a lóiéit ébredésé, az esz­
méié« kezdete és az érzés alakulása a fon­
tos. Írni, olvasni úgyis megtanul, játszva 
és boldogan. Db a lélek képzése nagy dolog 
s finom hozzáértést és pyön íd szivet kíván 
mindazoktól, akik vele foglalkoznak.

Szeretetet kérek az iskolától, amely 
kis gyermekeket fogad gondjaiba: szeretetef, 
amely nélkül a gyermeket megérteni nem 
lehet. Szeretet és gyöngédség nélkül a leg­
jelesebben képzett tanító is — kontár s 
jóravaió munkát nem végezhet az iskolában.

Arra kérem a tanító urat, ne hara­
gudjon soha a kis fiamra, még ha rossz fát 
tesz a tűzre a pajkos gyerek. Szeretet le­
gyen a tanító szavában akkor D, ha meg­
ró» ja, akkor is, ha bünteti a gyermeket. A 
tanító, aki komolyan haragszik, a tanító, 
aki indulatba jön s a tanító, aki károm­
kodik : rossz tanító, ha mindjárt a leg- 
ludóeabb is. Az ilyennek kezében aggoda­
lommal látnám n kis fiamat: félteném tölo 
n gyerekem lelki nyugalmát.

A kis fiam iskolába jár: adja Isten, 
hogy egészséggel, minden jóval gyarapodva 
kerüljön ki belőle, örömére szülőinek s 
büszkeségére az iskolának.

D E B BE ÜZEN

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
A polgári flniikolában a különbö­

zeti és felvételi vizsgálatok szepti mber 2-án 
d. e. 8 órától tartatnak meg. A fenumaradt 
helyekre a beiratkozás szept. 1., 2. és 3-án 
történik ; az iskolai óv ünnepies megnyitása 
pedig szept. 6-án, kedden d e. 9 órakor 
lesz az intézet dísztermében.

A kereskedő tanonosokat tartó fő­
nökök szives figyelmébe. A kereskedő ta- 
noncziskolában a beiratások szeptember hó 
4-én, vasárnap d. e. 10—12 óráig, szeptem­
ber 7-én, szerdán e szeptember 10 én szom­
baton d. u. 2-4 óráig fognak végbe­
menni. A javító és pótló vizsgálatokat 
szeptember 4-én, vasárnap d e. 10—12 óráig 
és szeptember 7 én, szerdán d. u. 2—4 
óráig tartjuk meg. Minden tanuló a beirat­
kozásnál az első felévi tandijat lefizetni 
tartozik. Az első ízben beiratkozók tanon cz- 
szerződésüket, iskolai és születési bizonyít­
ványukat is kötelesek előmutatni. A beírás 
alapjául szolgáló bejelentő lap, melyet a 
tanuló főnöke tölt ki és ir alá, az iskola 
kapusánál kapható. Az igazgatóság.

Egy tízforintos története.
— Vasúti kaland. —

szept. 1.
A budapasti személyvonattal utazott 

haza tegnapelőtt Dobreczenbe egy Piacz- 
i tezai kereskedő a fővárosból. Elvégezte üz­
leti dolgait s boldog nyugalommal hallgatta 
a vasul zakatolását Hogy azután unalmát 
enyhítse, elővett egy újságot s olvasgatni 
kezdett. Zavartalanul szedte be a Port-Artúr 
el nem estéről szóló híreket, a mikor Deb- 
reozenhez közeledőb. n megállt előtte egy 
alak. Debreczen éjjeli és gyanús világának 
egyik közismert alakja.

— Jó napot uram, szólította meg, ha­
zafelé tan?

— Igen, hazafelé, riadt meg a keres­
kedő.

— Egy szívességet kérnék öntől.
— Parancsoljon.
— Elfogyott a pénzem s tovább akarok 

utazni üzleti ügyekben. Legyen szives ad­
jon kölcsön tiz forintot.

A kereskedő rá nézett az alakra, aki 
üzleti ügyben akar tovább utazni. Ilonz- 
szasan ős mereven nézte, aztán elgondol­
kozott.

— Tudom én nagyon jól, hogy mi az 
az üzleti úgy. Valami nagyobb szabású ha­
miskártyázás vagy idegen zsebek kikutatása. 
De mit csináljak ezzel az emberrel ? Ahogy 
ismerem, képes lesz a legelső alkalommal 
leütni. Legjobb lesz adni neki.

Sóhajtva nyűit bele a kereskedő tár­
ozójába s kivett egy rózsinü húsz koronás 
bankjegyet és átnyujtotta a kedves ismerő­
sének.

— Köszönöm — válaszolta a kölcsön­
kérő. Holnapután becsületszavamra vissza j 
fogam adni.

— Jó jó, gondolta magában a kereskedő, 
hallottam én ilyen fogadást máskor is.

Az üzleti élet zűrzavarában aztán ha­
marosan el is feledte az egész esetet Tegnr.p 
reggel úgy hét óra tájban reggelizőé közben 
hozzá megy a bolt egyik tanulója:

— A főnök urat hivatja egy ember.
A főnök ur felállott s ki ment az 

utczára. Kit pillantott meg, mint az ó i 
vasúti utitársát.

— Eljöttem, hogy beváltsam a becsű-

ioillat fejé-löt-SZa V<»iiií»t. Itt a tíz íorü 
ben, hoztam egy doboz Tieza-szivart. 
Fogadja el, meri nekem szerencsét hozott 
tiz forintja.

És hogy nagyobb nyomatéket aljon 
szavának, kinyitotta pénzes tárczáját s 
egész sereg tiz és Lust koronás bankjegyet 
mutatott.

A kereskedő hüledezve vette át a 
tiz forintot, meg a szivart, a kölcsönkérő 
pedig köszönt 8 távozóban szólott osak 
vissza:

— Ugy-e, van a mi bankunknak is 
becsülete !

NAPI HÍREK.
Karddal vagdal'/ózó rendőr
— Jogtalan kardhasználat. —

— szeptember 1.
Az éjjel egy rendőr brutálitásának 

csaknem áldozatul esett egy iparos, kit a 
szerencsétlen véletlen hozott össze a részeg 
rendőrrel.

Az esetről munkatársunk az alábbia­
kat jelenti:

Tegnap este kapták ki a n ndőrök a 
havi fizetésüket. Sajnos, van a rend r- 
legénység között nem egy, akinek ilyenkor 
első dolga a korcsmába menni.

Balázs Zsigmond 60. számú rendőr, 
a főkapitány legénye, tegnap este a korcs­
mákat járta s természetesen éjfélre már 
alaposan leitta magát.

Két éra körül a Faragd-ulczából a 
Csapó-utczára ment s szemben találkozott 
Cziczó József csizmadiával, ki szintén 
sokat vett be a jóból. — Balázs mellét 
dagasztotta az egyenruha s tendőri voitá- 

I nak tudatában belekötött Cziczóba.
A szóváltás a csizmadia és rendőr 

I között annyira fajult, hogy Balázs kirán- 
j tolta kardját és Cziczóra több vágást tett.

A kard az erős vágások miatt három 
darabra tört. Cziczó több ebből vérzett s 
rendőri segítséggel a kórházba szélit 
tolták

Balázs Zsigmondot a bűnügyi osztály­
hoz kisérték, hol a törött kardot elkoboz­
ták tőle.

Cziczó állapota — a kórház jelentése 
szerint — súlyos. A felső ajkát átvágta 
a részeg rendőr; azonkívül a karján, 
hátán, ezombján, sőt a lába fején is több 
súlyos sérülése van.

Balázs ellen a vizsgálatot Mile Pál 
rendőrfogalmazó vezeti.

— A pallagi vasút építése A
pallagi vasút építését végre a jövő 
héten megkezdik. — A debreczvn 
balkányi vasút engedményese nem 
kezdette meg a vasút építési mun­
kálatait és miután a miniszter a 
vasút építésének legutolsó határ 
idejét szeptember 1-ig állapította 
meg, a városnak kell a vasutat ki­
építtetni. Aczél Géza főmérnök 'mi­
nap terjeszti be s vasút építésére 
vonatkozó előmunkálatokat és a 
jövő héten már megkezdik a mun­
kálatokat.

— A* utot&k világítása Végit Gy.
rendőrfőkapitány még a tnu.i i b..:, t rs-
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dpi,non beadványt inté.'C'.t a táncoshoz, j 
melyben erősen kifogásolja az mezák vilá­
git*' ét. A tanács ezt mezelőzőlag ugyan már 
elrendelte, hogy este egy órával tovább, | 
vagyi3 éjfélig világítsák az u;ozákat, mégis 
a főkapitány beadványát kiadták a világítási 
bizottságnak. A világítási bizottság pontról 
pontra mogczáfolja a főkapitány észrovóie- 
lfjit és erős hangon felhívja a főkapitányt, 
hogy helyesebben tenné, ha közegeit köte­
lességük teljesítésére utasítaná. A világítási 
bizottság válasza alapján a tanács ma tar­
tott üléséből felhívta a főkapitányt, szigo­
rúan utasítsa a rendőrséget, hogy ügyelje­
nek fel, hogy a "lámpákat ne rongálják meg 
és ne ollógassák el és a tetteseket szigorúan 
büntessék.

.— A helyivasut teher közlekedése
ellen sok panasz merült fel utóbbi időben.
A tanács maga is meggyőződött arról, hogy 
a helyi vasút nem tartja be az engedélye­
zési okirat pontjait, igy pl. hétfőn és kedden 
is egész nap teherszállítást végzett. A tanács 
ettől eltiltotta a helyi vasutat, mire az ké­
rőimet intézett a tanácshoz, engedje meg, 
hogy hétfőn és kedden is egész nap közle­
kedhessenek a tehervonatok. A tanács a 
köreimet nem teljesítette, mire a helyi 
vasú. a határozatot megfelebbazte. A tanács 
ma tartott ülésén a fellebbezést, mint elké­
settet visszautasította.

A piaczi helypénz szabály- 
rendelet. A városi tanács ma tartott 
ülésén tárgyalta az uj piaczi hely- 
pénz szabályrendeletet. A tanács 
nagyobb változtatásokat nem eszkö­
zölt a szabály rendeletben, amennyi­
ben lényegében minden pontra 
nézve magáévá tette a jog- és pénz­
ügyi bizottság javaslatát. A szabály­
rendeletet a tanács kinyomatja s 
kellő időben tanulmányozás végett 
szétosztja a törvényhatósági bizott­
ság tagjai között.

Uj kerületi o: vos Szentpály 
jjéni dr volt kerületi orvos helyére a 
polgármester a tiszti ■ rvosi hivatal elő­
terjesztésére ideiglenes minőségben dr. K. 
Szalliy Jéla orvost nevezte ki. Az uj 
kerületi orvos ma kezdte meg működését.

Varady Károly főigazgató A
kegyes tanitórendiek debreezoni főgimná­
ziuma rokonszenves igazgatójának, Várady 
Károlynak székesfehérvári tankerületi fő­
igazgatóvá történt kinevezését a hivatalos 
,gp tegnapi száma közli Az uj főigazgató 
ma a fővár >sba utazik, hogy a miniszter 
kezébe letegye a hivatalos esküt. Várady 
Károy szombaton jön vissza Debreczenben. 
Megtisztelő, uj állását a jövő héten fog- 
iu-ju ül.

Eioljárósági ülés. Az ipartestület 
elöljárósága Tóth Kálmán elnöklete alatt 
ma délután 4 órakor az ipartestület tanács­
termében ülést tart.

— A piaczi helypénzek beszedése. 
A város eddig a piaczi helypénzvket éven- 
kintszedte be. Ez .az eljárás sem a városra, 
sem a;: áru odra nem volt kedvező. Az áru­
soknak nehéz volt egyszerre nagyobb össze­
get lefizetni és ilyenformán sok hátralék 
gyűlt össze és a városnak munkát adott, 
míg a hátralékokat betudta hajtani. Az áru­
sok, hogy magukon és u városon is kön) - 
ayitsenek, azt az ajánlatot tették, hogy ők 
naponként fizetik a hei.ypénzt. A tanács ezt 
megengedte és most rendesen, pontosan 
folynak be a helypénzek.

Uj igazgató. Várady Károly fő­
igazgatói kinevezése folytán megüresedett 
a róm. kath. főgimnázium igazgatói állása. 
Az uj igazgató, mint előre jeleztük, Jászay

Rezső dr lesz, ki valószínűleg szombaton 
érkezik Debreczenba. Megérkezéséig az igaz­
gatói teendőket Holczinger Imre igazgató- 
helyettes látja el.

— Kóburg Lujza herozegnot meg­
szöktették. Az a világraszóló hátrány, 
amely hat évvel ezelőtt kezdődött Kóburg 
Fölöi) herozog fedeségének, Lujza belga 
királyi herozegnőnek és Mattasioh-Kegle- 
vioh Géza főhadnagynak szökésével, úgy 
látszott, hogy egy-két óv óta elaludt. A 
horozegnő a kozvigi őrültekházábán csön­
desen élte napjait, kedvese pedig, miután 
kiszabadult a katonai fegyházból s könyvet 
irt szerelmi drámájáról, ismeretlen helyen 
gyűjtögette pőrének revíziójához az adatu­
kat. Most azonban hirtelen föltámadt a 
szenzácziós ügy: Lujza herczegnőt meg­
szöktették Elszter fürdőből, ahol kúrát tar­
tott erős felügyelet mellett. Valószínű, hogy 
Mattasich volt főhadnagy barátai, vagy bé­
relt emberei a szoktatok. Már huszonnégy 
óra mult el a szöktetés óta, de még nem 
akadtak a herczegnő nyomára. Állítólag 
automobilon vittéK el s már eddtg biztos­
ságban van vagy Svájcában, vagy Franozia- 
országban.

— Bályogmentes kérvények. Nem
vonatkozik ez az intézkedés ugyan minden 
kérvényre, de mégis indokolt, hogy ezután 
a bíróságokhoz vagy más hatóságokhoz 
intézendő sürgető kérvények bélyogmen- 
tesek. A közigazgatási bíróság eme hatá­
rozatát azzal indokolja, hogy az elintézés 
nem kedvezmény, hanem hivatali köteles 
sóg B igy az ügyeknek elintézése, illetve az 
elintézés szorgalmazása tehát kedvezményre 
irányuló kérelemnek nem tekinthető.

— zik autonom izraelita hitközség 
tiltakozása. A debroczeni autonom izrae­
lita hitközség elöljárósága beadványt inté­
zett n városi tanácshoz, melyben tiltakozik 
az ellen, hogy a város az iskolák részére 
megszavazott segélyös-zegből az izr. isko­
lákra eső részt kizárólag csak a másik izr. 
hitközségnek utalja ki. A tanács ma tartott 
ülésén foglalkozott a tiltakozással és azt a 
határozatot hozta hogy a beadványnyal ér­
demileg nem foglalkozik, mert a segély 
összeg folyósításának ideje még nem érke­
zett ei.

— Vadászok figyelmébe. A debre- 
ozeni vadásztársulat tagjai őrtesittetnek, 
hogy miután a nyúl vadászata a mai nappal 
felszabadul, a választmány vad kamarának 
a Diószegi ás Monostorpályi utak közötti 
erdőrészt jelöli ki, ahol is vadászni egyál­
talán nem szabad. A fáczánvadászatoktóber 
1-től deozomber 1-ig engedélyeztetik. Kopóző 
területnek .íz eddigi kopózó terület hagyatik 
meg. A választmány.

— Különös nevű ügyvéd Faluról 
v-tló atyafi állított be tegnap délután a kér 
betegsogélyző pénztárba és minek utánna az 
Hiedelemnek eleget tett azzal, hogy figyel­
meztetésre a kalapját levette és azt kér­
dezte :

— Nem tudják hun lakik a Kamra 
ügyvéd ur?

— Hogy hívják az ügyvéd urat? kér­
dezte egyik ottani tisztviselő.

— Hát Kamra.
— Da micsoda Kamra.
— No hál én nem tudom máskép, hát 

izé...Spájz.
— Ilyen ügyvéd nincsen Debrecenben.
— De biz a’ van, mert itt van ni, fel 

van itt irva.
Ezzel egy papirt nyújtott a kérdezős­

ködő hivatalnok kezébe, az Írás pedig szólott:
„Az ügyvédi kamara“.

Uj vizlecsapoló csatorna a 
Nagy Cserén Az alsónyirvidéki vizlecsa 
póló társulat a Nagy-Cserén egy uj 3. számú 
oldal osatoruát akar létesíteni. Az erre 
vonatkozó ópiténi tervek s müszski mun­
kálatok szeptember 1-től október 1-ig köz­
szemlére lesznek kitéve a vármegyeházán.

— Egy fiú, akinek három apja 
van, Nagy-Szeutmiklósról Írja tudósítónk:

A nyár folyamán egy németváros! keres­
kedő én egy asztalosnak a felesége egy szép 
napon felkerekedtek és búcsúzáé nélkül itt- 
hugyták házi tűzhelyüket. Hire járt, hogy 
Amerika felé vették utjokat, de bizonyosat 
nem tudott róluk senki. A napokban leirat 
érkezett a belügyminisztériumból az itteni 
anyakönyvi hivatalhoz, amelyben az vagyon 
megírva, hogy Wind Martin, itteni feőmü- 
vesmost rnek az oczeánt járó hajón fi$ 
született. Windet igen meglepte ez az érte­
sítés, mert el nem tudta képzelni, hogy 
miként jutott ehhez a ritka szerencséhez A 
dolog nyitja az, hogy az említett kereskedő 
midőn a boldog állapotban levő aszszonyl 
nyal meglépett, jó pénzért megvette Wind 
Martinnak az útlevelét s ezzel szálltak a 
tengerre. A tenger közepén egy kis idegen 
látogatta meg az asszonyt, akit a hajós­
kapitány a Wind névre szóló útlevél alap­
ján elkönyvelte, mint Wind Martin gyer­
mekét. így jutott Wind egy kis fiúhoz a 
sors véletlen kedvezéséből. A fiúhoz ter­
mészetesen jogot formál az asszony férje 
sőt jelenlegi utitársa is. Az anyakén vví 
hivatal kellő magyarázattal visszaküldte az 
iratokat a belügyminisztériumhoz.

— Halálosások. Legutóbbi kimuta­
tásunk óta az anyakönyvi hivatal halálo­
zási osztályánál a következő haláleseteket 
jelentették be : Dávid Ibolyka ev. ref. 12 
nónapos, Siteri Mária ev. ref. 11 hónapos, 
Bogdáos Erzsébet ev. ref. 2 éves, Kohn 
Emilné Wasserstein Katalin izr. 30 éves, 
Kenyeres Lrzsőbet ev. ref. tiz hónapos', 
Szabó Erzsébet ev. ref. két napos, Ungvári 
Erzsébet Katalin ev. ref. 8 hónapos.

— Uj segédek. Az ipartestületi elöl­
járóság mai ülésén a következő tanonezo- 
kat avatják segédekké: Dede Sándorczipész, 
Tóth Forencz asztalos, Molnár litván hen­
tes, Papp János fórfiszabó, Szűcs Mihály 
mészáros, Elek József czipész, Molnár Sán­
dor kőműves, llüse József kováé-, Szendrei 
Ferencz czipész, Orbán Lajos lakatos, 
Csonka István asztalos, Guthán János csiz­
madia, Horváth Imre kovács, Lippai László 
sodronyos, Nagy Béla fodrász. Augusztus 
hónapban tehát 17 tanoncz szabadult fe.l

— Talált zálogjegy. A rendőr­
séghez egy talált zálogezédulát vittek fel. 
Igazolt tulajdonosa a bűnügyi osztálynál 
átveheti.

— Cseléd mellékelve. Valami baja 
volt a rendőrséggel Koncz Eszternek Az 
firparancsnak nagy, iromba betűkkel fel­
vette az esetről a jegyzőkönyvet, melynek 
végére odabigygyoszlotté:

— Koncz Eszter cseléd mellékelve
A jelentés eleven mellékletén sokat 

mulat a bűnügyi osztály személyzete
— Jelmezes próbabál. Schaf 

János táneztanitó 1904. évi szeptember hó 
3-án, szombaton a „Korona“ czimü táncz- 
teremben, táneztanitása bevégzése alkal­
mából záróvizsgával egybekötött zártkörű 
jelmezes próba-bált rendez. Belépő-dij: 
személyenként 1 korona. Kezdete fél 8 
órakor. Zenész Benczi Sándor elsőrendű 
zenekara.

— Kitiltott csavargó. A Pia ez utczáii
I bolyongott részegen Duczki Gábor cea- 
j vargó. Ittas fejjel lármázott, kiabált s igy 

csinos kis utczai botrányt rögtönzött. Ba 
j kísérték a központra, hol kiderüli, hug) a 
I város területéről már kitiltották. — Kiss 

Bálint csavargó Debreezenből többször ki 
volt tiltva. Tiltott visszatérésért és csavar­
gásért bezárták.

— Aki fél a rendőrtől. Hatvan- 
utczán csavargóit az éjjel Tóth János nap­
számos. A rendőr igazolásra szólította fel, 
mitől Tóth annyira megijedi, hogy futásnak 
eredt. Mikor a rendőr elérte és kérdőre 
vonta a szaladásórt, azt felelte, hogy na­
gyon fél a rendőrtől. Bekísérték és most 
folyik a vizsgálat hogy a kitiltáson kívül
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tni oka van még Tóthnak a rendőrségtől 
v tló fólésro.

— Rákóczi emlék Tokajban Tokaj 
városában, amely egykor a diosó emlékű 
Rákóczi ház birtoka volt s ahol; II. Rákóczi 
F'erenoz és Zrínyi Ilona is gyakran megfor­
dult lelkes mozgalom indult meg, hogy a 
dicsőséges fejedelemnek, a város egykori 
urának maradandó emléket állítsanak. — . 
Maga a város képviselőtettülete ezer koronát , 
szavazott meg a hazafias terv megvalósítására, j 
‘Dicséret illeti a varos derék polgárságát a , 
szép mozgalomért. A nagy Rákóczi sokat j 
tett egykor azok önéiért, akik ma Tokaj í 
városában laknak. Zrinyi Ilona, az okos 
lelkű nagyanya is a tokaji templomban vett 
búcsút Magyarországtól. Annak köveire 
omlott e fenséges amazon buesukönye. 
Innen indult el német kísérettel tőrök 
földre, hogy sohase lássa többé se hazáját, 
se gyermekeit.

— Ráesett az emelőgép. Vásárhelyi
Gvu!a, aki a dabreozeni gépjavító mühely- 
b ,n volt alkalmazásban, foglalkozás közben 
leesett egyik gépről. Ez azonban még nem 
lett volna olyan nagy baj, de magával rán­
tott egy emelőgépet is, amely ráesett A
70_75 kilós emelőgép súlyos zuzódftsokat
ejtett rajta. Szerencsére azonban csonttörést 
sßhol SHU szenvedett. Beszállították 11 kór- 
házba, ahol már jobbrn van.

— Kirabolt templom. Hajdu-Doro- 
gon az elmúlt éjjel s gór. kálit. templomot 
kirabolták. A tetteseket szerdán sikerült a 
rendőrségnek Hajdúböszörményben eltog 
nia. A lopott értéktárgyak mind meg­
kerültek.

_ i_2 gimnáziumi tanuló teljes 
ellátásra elfogadtatik Kórház u. 1. sz.

A legjobb Bolingcni »»ebkések,
ollók, borotvák, borotváló Készülékek, haj­
éi szakállnyirógépek igen olcsók Mentse 
Henrik újdonságok áruházában.

- Letzter József fényképészeti, 
festészeti és fénykópnagyitási műterme 
Piaoz utcza 44., dr. Ujfalussy ház 
Állandó fónykópkióllitás a műterem 
kapubejáratanál levő kirakatokban.

— 1—2 középiskolai tanuló ellá- 
tásra felvállaltunk. Érdeklődhetni Széche­
nyiül 18 sz. a.

— Mi mindent lehet igen olcsón
beszerezni Montze Henrik újdonságok áru­
házában"? Piaoz- és Szent Anna utcza sarkán, 
azt itt mind elősorolni majdnem lehetetlen 
ség, azért mindenkinek őszintén ajánljuk, 
hogy vegye magának azt a fáradtságot ős 
tekintse meg azt a csinos és igen ügyesen 
berendezett üzletel, mely páratlan a maga 
nemében Mindenféle felvilágosítással szíve­
sen szolgái a tulajdonos abban az esetben is, 
ha nincs szándékában vonni.

Egy volt debreczeni főliad-

helyeknek. Óriási összegekben játszotta a 
leghazárdabb kártyajátékot ős nagy össze­
get vesztett.

Még a titkos, mugánházakban létező 
roulettebankokba is eljárt, — hogy kártya­
szenvedélyének itt is hódolhasson. Csak­
hogy Jekelfalussy jövedelme nem fedezte 
a könnyelmű élet költségeit és kénytelen 
volt adósságokat csinálni. A 120,000 koro­
nára rugó adósságot két óv előtt fizetett ki 
a könnyelmű hadnagy hozzátartozói, de 
egyúttal becsületszavát vették tőle, hogy 
nem játszik. Hogy Ígéretét könnyebben be­
válthassa, az eddigi állomás helyéről Bécsibe 
helyezték. Jekelfalussy eleinte meg is tar­
totta Ígéretét, csakhogy nemsokára a sora 
egy bécsi színésznőt hozott útjába, akinek a 
kedvéért óriási összeget költött. Még egy­
szer megbocsátottak a könnyelmű fiatal 
embernek hozzátartozói és rendbehozták 
zilált anyagi viszonyait; viszont Bécsből 
Gyöngyösre helyez,ték át, ahol sokkal köny- 
nyebben tarthatja meg adott szavát. A 
könnyelmű huduagygyal összeköttetesben 
állóknak pedig megmondták, hogy többet 
ne hitelezzenek neki, mert a hrdnagy hozzá­
tartozói nem rendezik többé az adósságait.

Gyöngyösen azonban egy cseppet som 
változott meg a könnyelmű fiatalember. 
Folytatta eddigi életmódját. Időközben egy 
bécsi tábornok leányát jegyezte el, aki 
azonban értesülve vőlegénye könnyelmű 

■ életmódjáról, felbontót,te az eljegyzést.
! Ezt a csapást már sehogysem bírta el­

viselni Jekelfalussy, aki időközben uzsorá­
sok kezébe került, köztük az azóta meg­
szökött Kanitzsr Géza hírhedt uzsorás ke­
zébe is, mindig arra számított, hogy az idő­
közben tiszttársai nevére hamisított nagy- 
összegű váltóit a hozományból fogja kifizetni. 
Ezek után nem maradt más bálra, mint­
hogy szöknie kellett. Összevásárolt minden­
kitől árukat, különösen ékszereket éc azo­
kon potom áron rögtön túladott. Az igy 
szerzett pénzen Amerikába vitorlázott, hogy 
ott várja be ügyében a döntést.

A hitelezők nem tettek ellene feljelen­
tést, mert még mindig remélik, hogy sike­
rül majd valahogy a megszökött katona­
tiszt hozzátartozóival megegyezkedoi. Ebben 
bizakodik a főhadnagy is, de bizakodnak a 
magyarországi uzsorások, akik Amerikába 
kényszeritették.

Jekelfalussy főhadnagy különben egy
hónapon belül hazatér Amerikából és polgári
hivatalt vállal.

de biztos eredményt m'g nem 
tudni.

London, szeptember 1. A Reuter 
ügynökség liaojangi jelentése szerint 
a japánok utolsó támadásukat teg­
nap este hót órakor intézték az 
oroszok ellen. A haroz egész éjjel 
tartott s mindkét részről több ezer 
ember esett el. Az eredmény isme­
retlen.

Orosz jelentések szerint az 
éjjeli mészá lis az oroszok győ­
zelmével végződött, mert a japá­
nok visszavonultak.

Liaojangból orosz forrásból 
azt jelentik a Reuternek, hogy az 
oroszok támadólag léptek fel és a ja­
pánokat visszavonulásra kényszvri- 
tettók.

v asúti szerencsétlenség.
Budapest, szeptember 1. Ri-d- 

mondból jelentik, hogy ma reggel 
két vasút összeütközött. Az össze­
ütközésnek 15 halottja és 20 se­
besülje van.

Mészárosok sztrájkja.
Budapest, szept. 1. Chikágói távirat 

szerint az összes mészárosok sztrájkolnak. 
A sztrájkolókhoz 20.000 munkás csatla­
kozott. Komoly zavargásoktól tartanak.

nagyról.
Jekelfalussy Amerikából hazajön.

szept. 1.
New-Yorkból kaptunk levelet. Lapunk 

egy barátja küldötte és ismerteti benne a 
nemrég hires huszár főhadnagynak : Jekel­
falussy Istvánnak szomorú történetét. A 
levél Írója különben találkozott ős beszélt a 
főhadnagygyal egy newyorki magyar kávé- 
házban.

A levél igy szól;
Jekelfalussy István hadnagy korában 

Debreozenben, majd Kecskeméten szolgált 
az első honvédhuszár ezrednél. Akkori állo­
máshelyéről gyakran rándult Budapestre, a 
hol állandó vendége lett az éjjeli mulató-

TÁV IHATOK.
_ A „Debreczon“ eredeti távirata.

(Érkezik d. u. ','„2 órakor.)
A liaojangi döntő ütközet.
A liaojangi döntő ütközet ki­

menetelét még mindig homály bo­
rítja Az orosz jelentések szerint
a japánokat Kuropatkin hadserege 
visszavonulásra kónyszeritette. —
Az ütközetre vonatkozó legújabb 
értesülések a következők:

London, szeptember 1. A lleutcr- 
ügynökségnek jelentik Liaojangból, 
hogy az ütközet még egyre tart,

Az ál-rokon.
Becsapott család.

Saját tudósítónk tói.
— szeptember 1

Veszedelmes szédelgőt keres tegnap 
ót I a kolozsvári rendőrség. Az ismeretien 
szédelgő, elegáns megjelenésű, magas, szőke 
fiatal ember a legnagyobb raffmőriával áili 
tott be tegnap egy kolozsvári uriosaládhoz, 
amelyet rövid pár óra alatt mintegy 3-400 
koronáig károsított meg, aztán nyomtalanul 
eltűnt. Az eset, amelyhez hasonlót eddigelé 
csak a nagy világvárosok rendőri krónikái 
jegyeztek fel, a következő:

‘ Tegnap reggel nyolez órakor kétfogatu 
bérkocsi állott meg a Varga-utcza 5. számú 
ház előtt. A kocsiból egy feltűnő elegánsan 
öltözött magas, szőke fiatalember ugrott ki, 
ruganyos léptekkel. Miután a kocsién ik 
nagyúri előkelőséggel egy ezüst forintost 
nyomott a markába, betért az udvarra, ahol 
Andrásai Jakab lakása iránt érdeklődött. A 
megszólítottak udvariasan útbaigazították 
az előkelő idegent, aki a következő pilla­
natban az Andrásai lakásának ajtaján ko 
pogtatott. A szobában Andrásai nejét találta 
egyedül, akit a viszontlátás nagy örömével
köszöntött: . , , , ., ,— Csókolom a kezeit, kedves nénike!

S az elegáns fiatal ember hirtelen el­
kapta az ámuló urinő kezét, ozuppanós csó­
kol nyomott reá s mielőtt Andrássiné ma 
gához tért volna meglepetéséből, már a 
másik kezét is megcsókolta. .

— Persze, persze, csodálkozni tetszik 
nénikc - mondotta aztán jókedvűen — mei t 
nem tetszik ismerni. Ea a Jizei vagyok
Medgyesről. A Nagy József fia. A néniké ti si­
várénak a fi*, Medgyesröl. ......

Erre Andrássiné is barátságosabb lett.
_ Te, te vagy az Józsi? — csodálko­

zott — Hogy megnőttél 1 No, ülj le fiam. 
Mit csináltok; hogy vagytok otthon? Apa,
anya‘_ Köszönöm nónikém, nagyon jól va-
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gyünk; mindnyáján tisztelik és csókolják, 
ran az egyetemre jöttem, beiratkozom. Jo­
gász leszek cénikém; most leszek első éves
jogász.

E közben megjött Andráséi is és az 
öröm teljes volt. A család és a vendég, a 
meglepetésre jött kedves rokon, reggelihez 
ültek, miközben a medgyesi ál-Józsi sok 
mindent beszólt hazulról, az otthoni állapo­
tokról s olyan tájékozottsággal mondott el 
intim családi dolgokat, hogy Andráseiéknak 
eszükbe som juthatott fölt telezni, hogy a 
legagyafurtabb szédelgőknek egyikével van 
voltaképpen dolguk.

Reggeli után a kedves rokon bizalma­
san elmondta Ándrássinénak, hogy hazulról 
éppen csak annyi pénzt hozott magával, 
amennyi az útiköltségre volt olég, mert ott­
hon nem voltak kellőleg tájékozva, hogy 
mennyire lesz ügyelőre szüksége.

De nehogy pénz nélkül induljon u ; 
városba, kért néhány koronát, mig külde- [ 
nek neki. Ándrássinénak éppen volt félre- ■ 
téve 22 koronája, azt szívesen odaadta test­
vére állítólagos gyermekének. A fiatalember 
erre eltávozott és másfél óra múlva jött 
vissza, elmondotta, hogy már teljesen 
rendbejött a dől ával. Éppen 400 koronára 
lesz szüksége s ezt az összeget hazulról 
kell kérnie, de mert nekie — mondotta 
Ándrássinénak — a múlt éjszakai álmat­
lanság miatt nagyon fájnak a szemei, le­
gyen i.’ives és Írjon 6 (Andrássiné) szülei­

ek, hogy a 400 koronát táviratilag küldjék. 
Andrássiné megnyugtatta, hogy ír, 

hiszen nem olyan sürgős. A rokon ebbe 
belenyugodott, meg is köszönte a jó néni­
nek s nagy kimerültségről panaszkodva, 
bement a belső szobába, ahol a díványon 
loheverószatt és dóiig pompásan aludt, úgy 
hogy az ebédhez alig tudták felrázni álmá­
ból. Ebéd után Andrásai eltávozott hazulról 
és a rokon ismét egyedül maradt otthon 
Andrássinéval, aki’6! a délután folyamán a 
legkülönbözőbb ürürvek alatt « következő 
tárgyakat csalta ki

1 hosszú szűrto őszi kabátot,
1 arany karika gyűrűt,
1 női gyémánt tr. ürül,
1 dupla fedelű férfi arany órát,
1 smaragd kövü arany gyűrűt,
1 férfi arany óralánezot,
1 színes fél fi inget és 
1 fekete osőernyőt.
E tárgyaknak értéke a 22 korona kész- 

I ‘'ízzel együtt mintegy 350 korona. Az ál- 
* 'ion oi-te még pompásan megvacsorázott s 
vacsora után ongedelmet kért a nénitől, hogy 
kávéházira mehessen:

— Kilenc órára visszajövök — mon­
dotta — és eltávozott.

A cseléd a kupukulcaot kitette az ab- 
'akba, hogy az urfi bejöhessen. De az urfi 
ki enc ór.’.ru nem jói’ vissza. Másnap reggel 
s in mutatkozott; sőt most is oda vau. A 
kiosn.lt tárgyukkal megszökött. Andrássiék 
reggel n-.i.r gya itotiák, hogy vesztdelmes 
szédelgővel v ií dolguk s o gyanujokat meg­
erősítette a- igazi Nagy József távirata, a I 
mely Medgyosrőí jött s mindössze ennyit ! 
mond,itt: J

E iáim itthon vannak, az illető 
csaló.

Józsi.
Ez a távirat tegnap délelőtt arra a levélre ! 

érkezett, .v me!yet Ardrássiné, az állítólagos | 
v :on megbízásából, még hétfőn délután irt 
a 400 koronáért.

A becsapott Andrásai, a feleségével 
ült tignap délután mit t. hettek cgye- 

■/ -, elmentek a rendőrségre és panaszt 
meit >k az ál-rokon ellen, aki a legagva- 
u- iabb s -.edolgők egyike,

VEGYES HÍREK.
A czíAi- rokonai Az orosz trónörö- 

izuletése alkalmából egy angol újság ! 
M-.ameija .i ozár rokonságát. E szerint 

m egy férfi testvére, négy unoka !

bátyja, négy első ágbeli, tiz másod-ágbeli,
fínorikánoiyi Vrin ni n/í.. Arvkrnlí nnnlrnfnofirAi<n An 
tungiiuuiuui ^uiuiuu u^n/uii uuuivuswuiif uiu vb

egy nagybátyja. Férfi testvérét, nagybátyját 
és első e másodágbeli unokatestvéreit nagy- 
herczegeknek nevezik és a császári fenség 
ozimmel tisztelik; a többi rokon orosz her- 
ozegi rangbt n van, a ozimük egyszerűen :

I fenség. A czáron kívül tehát az orosz csá­
szári háznak harminozhárom férfi tagja 
van. Mindegyiknek már születésével több 

1 mint két millió korona évi jövedelemhez 
van joga egész életén keresztül. A császári 
ház összes nagyherczegeinek és herczegei- 
nck tehát körülbelül 70.000,000 koronát 
fizetnek ki évente, bár a nugyherczegek 
nincsenek nagyon rászorulva erre a jöve­
delemre, mert nagy magánvagyonuk is van. 
így a harminozhárom nagyherezegnek és 
herozegnek összesen ötezer angol négyszög- 
mérifölduyi birtoka van, tehát az övék az 
európai Oroszországnak körülbelül tizenne­
gyed része Mindezen kívül az ő tulajdonuk 
325 palota és kastély s van húszezer szol-

Kés cselédjük és egyéb alkalmazottjuk.
agyherczegeknek sok előjoguk van. 

Rondos bíróság előtt nem lehet őket bepe­
relni s mint tanút sem hívhatja meg őket a 
bíróság nyilvános pörben. Ha valakinek 
n.igyherozeggel gyűlik meg a baja, akkor 
az ügyet külön törvényszék elő kei terjesz­
tenie, amely csupán arra való, hogy a csá­
szári ház poros dolgait intézze. Ha pörben 
nagylierczeg tanúvallomására van szükség, 
akkor a bíróságnak el kell mennie a lakú 
sára és óit kel! kihallgatni. A nagyherezeg­
nek nem kell megesküdnie vallomására, 
egyszerű aláírásának eskü érvénye és jelen 

I tősége van.
* A szerelmes muzsikus. Kicsike 

városkában akarta elrejteni szerelmét Me- 
hiío Alfréd, aki Milánó egyik cperaházában 

I első hegedűs. Huszonkét éves létére olasz 
vére egész hevével szeretett bele a tizenöt 
ositondős Gargano Jankába, aki gazdag 
szülők gyermeke. Melilliónak nem «karfák 
adui, műt színházról-színházra vándorló 
muzsikus s mert olsó hegedűs bőven akad 
Olaszországban. Erre megszöktette a leányt, 
aki apjától a házasélet kezdetének sok ne­
hézség,! ellen magával vitt tizenkétezer 
lírát. De még az esküvőre sem volt idejük. 
Molilió ugyanis álnév alatt elszerződött » 
Milánó melleit lévő Casalmonftrrato nevű 
kir. városba, ahol egy szerény operatársulat 
két egész operával: a Rajazókkal és a Bo­
hémmel mulattatta a nagy hőségben a vá 
roska muharát lakosait. E napokban éppen 
a Bohémet adták, az első felvonás zavur- 
tr.lanul is folyt le, a másodikat azonban 
milánói titkosrendőrök is végig akarták 
hallgatni, akik Melillőt fölismerték s a 
közönség ezemeiátlüra nyomban el is fog­
ták. A zenekar gyönge volt, az első hege­
dűst mell-gében sonki sem tudta pótolni, 
tehát az előadást abba kellett hagyni. Ebbe 
meg a közönség nem nyugodott bele és 
olya i parázs verekedés támadt, hogy a 
titkosra;’,dőröknok menekülniök kellett Ä 
nagy zavarban a muzsikusig k is sikerűit 
elillanni. Haza rohant szerelmes párjáért s 
sikerült nekik még azon ojjel tovább men a- 
Kulm ('dSKlujonferratóból, úgy, hogy eddig 
nem is akadtak a nyomukra.

* Madaretvagy Számtalan megfigye­
lés bizonyította már be, hogy a madarak 
aránylag milyen sok táplálékot fogyasztanak 
el H en őlfogva arra az emberre, aki kevés 
eledellel beéri, éppenséggel üe.ytelonul al­
ku mázzuk azt a mondást, hogy annyit 
eszik, mint vgy madár, mert a madár, ha 
hozzá ju;, bizony megeszi a maga porczió- 
ját Majdnem valamennyi madár, fente rtá- 
sahoz aránylag szinte bámulatos sok eledelt 
szükségei. Telhetetlenség dolgában első sor 
ban a veresbugy jár elől, mert megfigyelés 1 
nyomán állítják, hogy ez a látszólag kicsiny 
madár egy nap alatt annyi gilisztát fogyasz­
tott el, hogy azok egymásután rakva 18 láb 
hosszúságot kiteltek volna. É giliszták súlya 
körülbelül 1Ü0 grammra becsülteivén, ez a 
suiy a madár egész testsúlyát kétszi résén 
meghaladja. Egy embernek ennélfogva, aki

például 70 kiló súlyú, naponta 150 kilő ,iHnlí ~X1--- r_. . . KU0 UiA-Iujii, iveiioue Aungauuz. VtJUllI, ŰOffV
voresbegyet akarná utánozni A száruv 8 
ragadozókat is nagy telhetetlenség jellem“8 
A karvaly ugyanis jó mezei egér-éviáiunh
havonta legalább 1000=1500 darab 
fogyaszt el A baglyok is jól értenek a 
egérpusztitáshoz. így egy fogságban tártén 
kis kuvik, egymásután 9 darab egeret 
gyasztott el, két óra múltán pediir Jt 
további Ojegeret kebelezett be. g|

* Megfőtt gyermek. Mindszentről 
megdöbbentő esetről írnak. Bereczky im° 
odavaló vagyonos gazda ember három éve« 
Mariska nevű kis leánya megfőtt egy 1 
víz beír A szerencsétlenség úgy történt, hoev 
Bereczkyéknél az udvaron mostak s 
katlanban vizet forraltak. A kis leány a 
körül játszadozott. A mosó asszony a kát 
ianból egy hatalmas fazékba merte a vizát 
s valamiéi t bement a szobába A kis Mariska 
ekkor a fazékhoz ment s magára borított#
A forró viz az apróságot megölte. A bor 
ozoiás alkalmával megállapították, hogy »V 
ártatlan kis gyermek teste valósággal mm. 
főtt a forró víztől. A osendőrság megindl 
sotta a vizsgálatot, hogy a gondatlansás 
miatt kit terhel a felelősség. K

KÖZGAZDASÁG.
Heti piaczi árak.

— szeptember 1.
A keddi hetivásár árairól a vásar- 

felügyeíőség a következőket jelenti;
100 klg. Kor.-tói. Kor.-ig
Búza............................ 19 80- 2080Kétszeres....................... 16------ 16 60Rozs............................ 1440—
Árpa............................ 14-40— 15 —Zab.................................. 14------
Tengeri...................... 1640— 17-80Köles............................ 14------
Szalonna, sós ■ 140------ 144 —

» uj . . . . -- •-----
Háj.................................. -- •------
Zsír.................................. 1-44----- 144-
Kihizott sertés
Sertéshús....................... _•___
Széna ............................ 8.-----

. 11. rendű . 6 80-
Luczerna....................... 7-40- 8--
Bükköny .......................
Lóhere....................... 0 80-
Takarmány szalma -T-----
Alom szalma ... 1-20-
Zsúp szalma száz kéve . 8------ 10-

A hetivásár forgalma kedden a 
kező volt:

követ-

Ló felhajUtott . 1100
Elkelt .... 460
Szarvasmarha felhajtatott 1680Elkelt ... 740
Seriös felhajtatott . 1980
Elkelt 1385

REGÉNY CSARNOK.

Csontváz a tűzhelyen.
Angol regény.

Fordította: Amica.
16

Edit, még rgy szavam van, — 
mondotta Guy remegő ajakkal feléje for­
dulva. Herbert Tracy és közted mi 
történt ?

Ez, — válaszolta Edit keserű 
rövidséggel — egy tíatal leány hiszékeny 
szerelme, a férfi hűtlensége és olyan séitő 
szavak, melyeket egy asszonv sem felejt 
el és nem bocsát meg soha! — És a
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f^rje mellett elhaladva kiment a szo­
bából.

V.
De l’Orme ur és a felesége között 

mind mélyebb lett az örvény és az árnyék 
sötétebb, de a büszke angol férfiban és a 
büszke angol asszonyban külső változást 
senki sem tudott felfedezni. Kivéve Relén 
_ a gyöngéd, éizékeny Relén — homá­
lyosan érezni kezdte, hogy boldogtalanság 
költözött házukba. Sokkal nagyobb, mint 
anyjuk életében. Es nem volt senkije, 
kivel közölje, ma Alan visszament Etonba.

Néhány nap telt el, mielőtt Geisler 
Orlof a De l’Orme által adott meghívást 
felhasználta és aztán egy reggel egy régi 
barát szabadságával megjelent, De l’Orme 
asszony ezen mondatára emlékezve: „A 
férjem barátait mindig szívesen látom“.

De l’Orme ur után való kérdésére 
válaszul azt mondták, hogy a dolgozó- 
szobájában van; ösmerve azt a szobát, a 
legényt egy mosolylyal elhagyta és köny- 
,ivedén kopogtatva az ajtón, kinyitotta azt 
és nevető mentséggel az ajkain, a szobába 
lépett — Hirtelen megállóit,, zavarodott­
ságot érzett.

V.
Előtte, oly nyugodtan, mint rende­

sen, De l’Orme asszony volt, a képek és 
szobrocskák porolásával elfoglalva, de, 
az ajtó nyílását hallva, megfordult, hogy 
lássa, hogy ki lépett be. Teljes nyugodt­
sággal le'ette porolóját, előre ment és a 
vendégnek kezet nyújtott.

— De l’Orme asszony, ezer bocsá­
nat A legény azt mondta, hogy a kegyed 
férje itt van, máskülönben sohasem alkal­
matlankodtam volna — mondta Geisler.

— Én szégyelltem, hogy ön a szobát 
ily rendetlenül látja — volt a válasz — 
de a férjem rajtam kívül senkinek sem 
engedi meg, hogy a szobájában levő tár­
gyakat érintse. Ezek a képek és szobrok 
sokkal értékesebbek.

— Azok valóban nagyon szépek. De 
rOrme elismert miiértö.

Az Edit szemei ragyogtak
— Ez egy „Érce Homo“ Corregitól,

— mondta — Olaszo'szághan vettük. Azt 
hiszem, hogy De l’Orme ur majnern mesés 
árt adott érte. De, Geisler ur, jöjjön fel. 
A férjem nemsokára visszatér.

- Ő itt van, a szolgálatodra, — 
mondja De l’Orme ur mély hangja. — 
Geisler, hogy vagy ? — És Do l’Orme 
állott előttük. — Hordanál ma kriket 
verseny van, ha kedved volna velem oda 
átlovagolni. Edit, velünk tartasz ? Te 
szereted a férfias sportokat nézni és to 
érted ezt a játékot.

— Szeretnék veled menni. Rendeld 
míg a lovakat és én készen leszek, mire 
azokat elővezetik.

— Az pompás lesz — mondja Geisler, 
midőn a háziasszony visszavonult. Szeretném, 
ha Alan itt volna.

— Ő itt volt — válaszolta Dn l’Orme 
de osak azért, hogy anyjával találkozzék 

és azt fogadja. Azután ismét visszavittem 
Estonbn. Itt van a lovad ? Vagy kölcsönöz­
hetek neked egyet az enyéim közül ?

— Köszönöm, az enyém az ajtónál van
— mondja Geisler.

De l’Orme ur csengetett és megrendelte 
a lovakat. Blankát és Helént Delaware asz. 

zony hívta meg koesikázni. így tehát esi

De l’Orme ur, a felesége és Geisler ur lova­
goltak át a St. Johni erdőbe. Gyönyörű nap 
volt és Lords tele volt nézőkkel. Az ujjon- 
nan érkezők leszóltak és beléptek, az előtérre 
mentek, hol De l’Orme ur az ismerősei közül 
többeket látott.

—De l’Orme ur, maguk különös emberek 
— mondta a franczia követséghez tartozó 
kis attaohő.

Quy nevetett, azt kérdezte, hogy 
miért mondta azt és mit gondolt arról a 
játékról?

— Én nem értem azt — válaszolta a 
franczia, a szemüvegét fölemelve. Maguk 
fura népek, hogy ilyen mulatságot kedvel 
nek Ma fői, addig futnak, mig kifáradnak 
és azt mulatságnak nevezik — juj I

— Az ilyen sportok csinálnak bennün­
ket azzá, amik vagyunk — válaszolta De 
l’Orme röviden.

A franczia a vállait vonogatta és azt 
kérdezte :

— Ki az a férfi a jobb oldalon ? Mintha 
ismerném az alakját

— Herbert Tracy a neve — mondta 
Geisler, egy futó pilantással De l’Orme 
asszonyra.

(Folyt, köv.)

Mamák és tanitönők
becses figyelmét}® 1

Ajánljuk az iskola év beállóra 
jé színtartó hímző selymek es pa­
mutok, kötő psmutok, minta kendők
a himtét-he’ Ős mindennemű kézimun­
kához vóló minden hozzávalót.

Legj utÁnyosabban és 
legjobbat egyedül csak

füstös Testvérek
irseoKsrjMYx.:? ti ■■■mi i nwiraB Mwn

női kézimunka és szakértőén veze­
tett nagyválasztékn előnyomda üz­

letében szerezhetők be,

------r Placz-utoza 12 szám =

-A. lei —^
olcsón, jól, praktikái es modemül
építkezni akar

forduljon

ÖQRSODY i. S. építész
irodájához Debreczenben Hunyadi-u. 21.

Templomok, városi lakóházak '■asté 
lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek st,b. tervezését vagy elkészítését, 
nedves lakások szárazzá tételet, betoniro- 
zást vagy bármily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

Építkezésekre töriesztéses kölcsönt 
előnyösei eszközöl ki. ■— Biztos sikerrel 
előkészít a köocuves, Kőlaragó és acuities- 
ten vizsgára. — Kpnő iparosoknak ölesen
készít tervrajzokat, költségvetést.

Iskolás

fiuk és leányok
részére kész feliérne- 
müek, ágynemttek, mad- 
rácz, ágyteritők, papla­
nok, flanelltakarók, haris­
nyák és zsebkendők, nagy- 
választékban és csakis el­

sőrendű minőségben

Kardos Lászlónál
Debreczen, Kossuth-u, 9. sz.

r -x
1 liter

Borhegy! Iioniz
8 krajezár,

mely kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Máver Jenemé
előbb

Geréby Fiilöp utódai Debreczen,
üveg betét 4 feraiozár.

Csak meg röv d ideig!____
Szünyegraktárunk áthelyezése 

miatt az összes ott lévő arukat 
leszállít »buk

Különös olcsó alkalmivétei képen
ajánlunk :

Több száz drb. szőnyegár?radékot
félére» .

Visszamaradt függönyöket
fáíarcm.

Bútorszövet maradékokat

Egyes ágy- és asztalterítő kát
félároii.

Visszamaradt valódi Smyrna szőnyegek
fói-'.ro ■

may l'
szónyegháza, Kossnth-utcza 11. 

Csak meg rövid ideig !

m %
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A legolcsóbb 

bevásárlási forrásllirlapelánisitókAz őszi és lén
Szikelf Jenő és Társaidényre

Iskola öltönyök felvétetnek,
íí

utóda

ári és aói-iivatin- -;s férfi ruhák a íegolcsob- 
tói a legfinomabb kivite ig

mesés olcsó árban
kaphatók

ezipőraktár cégnél
Püac*-

*1» i>zent-üun.ot.-utca*A 
sfirk&u.

városi nyomdában,
vsArosiiA , kereszté piaJ ©t.

gnél OBŐdkiámlAs 1

KOMÁROMI JÓZSEF
csődtömegéből mindenféle

papíráruk, 
levélpapírok, 

irópapirok, borítékok, 
fényképészét! czikkek,

ironok, tenták, 
levelező lapok, 

csomagoló papírok, 
esrtonoií. névjegyek,

üzleti könyvek, 
irkák, füzetek

Meghívás
Az Első debreceni kéz-zálog kölesö 

intézet részvénytársaság t. részvényesei

1904. tv szept. hó 15-én

műim minim
Ugyanott megtekinthető a nyomda, könyvkötészet és a

a czinkografia is.
,-hivatnak.

Tárgyak:
Alapszabály módosítás.
II telesitésre 2 tag választása. 

Debreezen, 1904. augusztus 31
CsődkikrulíiB 1

„/Sírj- mm-y

pNYVViTELI, £ZEPi: AS ts gDEGf ^NVELVI RYAKORLA i SZAKTANFOLYAM

^■■^^15—— felnőttek: zámara
magyar, német, rond disz, gép- és gyorsírást, a lcvelezéstósaz iro­
dai munkálatokat. Az idegen nyelvek szakcsoportja közé tartozik: 
a német, franczia, angol nyelvtan, társalgás és levelezés.

Mindenki beírathatja magát oly szaktárgyakra, mikre élet­
pályáján leginkább van szüksége.

Beirat;
Iroda és tanterem 
oldalán 3. kapu 
Tanórák : délelőtt 
10 óráig, 3-szor hetenkint 
tartamra 40 koroi;
A téli tanfolyam szeptember -öén. a nyári tanfolyam márczius 
5-én veszi kezdetét. Könyvek Íróeszközök legfeljebb 10 koronába 
kerülnek félévenkint. — A nagyérdemű közönség bizalmát es 
pártfogását kérve és remélve, maradtam hazafias tisztelettel

Debreezen. 1904. év augusztus havában
ZALAI MÁRK ny. tanár.

légész életre széléi művelődési eszközüket, szellemi kincseket 
szerezhet meg a haladni vágyó mindkét nembeli ifjúság, rövid 
idő alatt, anyagi megterheltetés nélkül.

lémé gyakorlati tanfolyam látogatása által hosszú évek mu­
lasztásait pótolhatják mindazok, kiket mostoha körülmények a 
lcecletbevágóbb ismeretek szerzésében meggátolták.

felnőtt ifjak és nők néhány hónap alatt annyi hasznos 
ismerői eket szerezhetnek meg csoportos oktatásom, ismert gya­
korlati módszerem által, mint túlzsúfolt iskolában a zsengés 
ifjúság, csak számos óv alatt. Mindenki ismeri eredményes buzgó 
működésemet, disz. lelkem leikével tanitottom 30 éven át a 
delin< zeni fel- ld> kereskedelmi iskolában, ahol tanítványaim 
ezreinek szeretető a müveit társadalom és a nagyméltóságu 
„ i.o vallás- I kiizoktatásiií-vi miniszter ur elismerése méltatta

naponta délelőtt 11- 1-ig es délután 3—5 őréiig. 
Simonffy-ulcza 2. szám ( városi bérpalota bal- 

II. emelet, a mérnöki hivatal szomszédságában.) 
9—12-ig. délután 3 ti óráig, esteli fél 9-től 

Tandíj szakcsoportonkint 5 havi idő- 
rnely összeg a beiratáskor előre fizetendő.

an tanítom a szani- 
akcsoport felöleli n

ehreof.tin. nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904
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